	Oromhegyes Helyi Közösség havi ingyenes kiadványa

Szerkesztik: Balla Lajos és Balázs Jadranka

A kiadvány Vajdaság Autonóm Tartomány Jogalkotási, Közigazgatási és Nemzeti Kisebbségi Titkárságának támogatásával jelenik meg.
	
	Mesečno besplatno izdanje Mesne zajednice Trešnjevac
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	GLASNIK

IZ TREŠNJEVCA

	Az elnök jegyzete II.
	
	Beleška predsednika II.
	
	Oromhegyes Helyi Közösség ingyenes kiadványa
	
	Besplatno izdanje Mesne zajednice Trešnjevac

	Most engedjék meg, hogy idézzek a köszöntőmből, ami az ünnepi műsor keretében hangzott el:
„... Én Szent István örökségét a gyakorlatban láttam megvalósulni ma délelőtt, amikor:

· nők és férfiak,

· keresztények és keresztyének,

· konzervatívak és szabadelvűek,

· nemzetiek és liberálisok,

· legvégül pedig VMSZ-esek és demokraták

együtt fözték eleink bográcsosát egy közös cél elérése érdekében, hogy önmaguknak és kis közösségüknek örömöt okozzanak, eközben pedig nemhogy összevesztek, még csak össze sem vitatkoztak.

Azt szeretném, ha nemcsak a főzés, hanem a nemzeti ünnepeinkről való megemlékezések is hasonló légkörben játszódnának le...”

Befejezésként még csak egy (lehet, hogy rosszmájú) megjegyzés: a főzőversenyt (az Ősz Szabó Imre, Mészáros Béla és Bata László összetételű értékelő bizottság osztályozása alapján) a VMSZ egyik aktivistája, sőt, annak egyik falusi vezetője nyerte meg.
	
	Dopustite mi da citiram iz mog pozdravnog govora  koji se čuo u okviru prazničnog programa:

„... Ja sam danas prepodne video da se  nasleđe Svetog Stevana ostvaruje u praksi, kada su:

· žene i muškarci,

· katolici i reformati,

· konzervativci i slobodoumni,

· narodnjaci i liberali,

· i na kraju VMSZ-ovci i             demokrate

zajedno kuvali kotlić naših predaka u interesu ostvarenja zajedničkog cilja, da bi sebi i svojoj maloj zajednici priredili radost, te ne samo da se nisu ni posvađali čak se nisu ni raspravljali.

         Voleo bih da se  sećanja na naše nacionalne praznike odigraju u sličnoj atmosferi, a ne samo za vreme kuvanja...”
 I na kraju (možda će zvučiti pakosno) primećujem: takmičenje u kuvanju (na osnovu vrednovanja komisije u sastavu Es Sabo Imre, Mesaroš Bela i Bata Laslo) osvojio je jedan od aktivista VMSZ-a, odnosno jedan od njihovih seoskih rukovodioca.
	
	TARTALOM:

1. oldal – címlap

Tartalom

2. oldal

A Helyi Közösség

Tanácsának munkája

3. oldal

A Helyi Közösségben történt
4. oldal

Egyéb, de nagyon fontos
5. oldal

Templomunk
6. oldal

Születtek és elhunytak

7. oldal

Az elnök jegyzete I.

8. oldal

Az elnök jegyzete II.
	
	SADRŽAJ:

1) strana – naslovna strana

Sadržaj

2) strana

Rad Saveta

Mesne zajednice

3) strana

Desilo se u Mesnoj zajednici

4) strana

Ostalo, ali veoma važno
5) strana

Naša crkva
6) strana

Rodili su se i umrli su

7) strana

Beleška predsednika I.
8) strana

Beleška predsednika II.

	
	
	
	
	
	
	

	14. szám – 2010. augusztusa
	
	14. broj – avgust 2010.
	
	14. szám – 2010. augusztusa
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	Az elnök jegyzete I.
	
	Beleška predsednika I.

	Megkezdődött a Trebinje utca kiaszfaltozása, úgy tűnik, a templom-búcsú ünnepén még egy kellemes kötelezettségünknek tehetünk eleget, ünnepélyes keretek közt átadhatjuk az akkorra elkészülő úttestet az utca lakóinak, falunk polgárainak.
Sajnos, az onnan kitermelt eddigi borítás olyannyire nem volt megfelelő, hogy nem lehetett felhasználni más utcák borításának javítására, így a fölösleget az egyes dűlőutakon található gödrök betöltésére használtuk el. Ettől függetlenül nem feledkeztünk meg az ígéretünkről, a Határőr és a Hegyvidék utcákban is el fogjuk végeztetni az úttest megjavítását az ünnepségig.

Amint azt látni is lehet, az idei évben sokkal több energiát fordítunk a közterületek karbantartására, mind a mesterünk, mind pedig a közmunkára alkalmazott munkás becsülettel megtesz mindent, hogy a parkok, a játszóterek, a temető, a Faluház és a piac környéke, valamint a Csákó-halmon található emlékhely ne legyen elhanyagolt. Sajnálatos, de az idei esős idő e munkákban is hátráltatott bennünket, ami miatt később és kisebb hiányossággal végezhették el e teendőiket.
Külön öröm, hogy a legnagyobb munkákban önkéntesek is segítenek, amiért köszönettel tartozunk nekik, de leginkább Kávai Ferencnek és Bicskei Zoltánnak, akik – ahogyan eddig már többször is – az első szóra megtettek mindent, hogy közösen szebbé tegyük a környezetünket. 
	
	Započelo je asfaltiranje Trebinjske ulice, čini se da ćemo  za crkveni praznik – buč crkve imati još jednu prijatnu obavezu, svečanu predaju zavšenog puta stanovnicima ulice, odnosno meštanima.

Nažalost dosadašnja obloga koja je skinuta, nije odgovarajuća da bi se upotrebila za popravljanje obloga u drugim ulicama, tako da se ovaj višak upotrebio za zatrpavanje rupa na pojedinim poljskim putevima. Nezavisno od toga nismo zaboravili obećanje da ćemo do praznika obaviti popravku puta u Graničarskoj i Planinskoj ulici.

Koliko možete videti ove godine smo utrošili više energije i na  održavanje javnih površina, kako naš radnik tako i radnik primljen za obavljanje javnih radova pošteno rade da se parkovi, igrališta, groblje, okolina Seoskog doma i pijace, zatim spomenik na Čakovoj humci ne zapostave. Nažalost, ovogodišnje kišovito vreme kočilo nas je u radovima, zbog čega su sa manjim zakašnjenjima i nedostacima obavili ove svoje dužnosti.

Posebna radost je, da su tokom najvećih radova pomagali i seoski dobrovoljci, zbog čega im i zahvaljujemo, ali ponajviše Kavai Ferencu i Bičkei Zoltanu koji su kao i dosad na prvi poziv učinili sve da zajednički ulepšamo našu okolinu.
	
	Mindenfajta érzés kavarodik bennem az idei Szent István napi ünnepséget követően. Örömmel tölt el, hogy a több ezer megjelent elégedetten távozott, sőt, sokan még azt is megkockáztatták mondani: ilyen szép ünnep nem volt még Oromhegyesen.

Tudom, vannak olyanok is, akik nem így gondolják, de azt is tudom, legtöbbjük nem falusi. Megérkezett ugyanis a visszajelzés az önkormányzat vezetésétől (igaz, nem hivatalosan, hanem csak úgy: ezt mondta az stb.) A lényege ezeknek az „üzeneteknek”:

· Az oromhegyesiek „rászerveztek” az önkormányat ünnepségére, hogy ott kevesebben legyenek,

· A falu vezetése „lefeküdt” a demokratáknak, mert megengedte, hogy a HUMENTIS legyen a társszervező.

Nem védekezésként, de néhány tényt kívánok közölni (elsősorban a falusiakkal, de) az üzeneteteket küldözgetőkkel is:

· Augusztus 20. a magyar nemzet (tehát a délvidéki / vajdasági magyar nemzeti közösség) egyik legjelentősebb ünnepe.
· A nemzeti ünnepekről való megemlékezés nem lehet egy párt (legyen az VMSZ, VMDP vagy VMDK), sem egy községi önkormányzat „kizárólagos” joga.
· A nemzeti ünnepekről való megemlékezés akkor sikeres, ha nem egy „központban” történik, hanem sok helyen és sokrétűen.
· Oromhegyes vezetése (és én, magam is) minden civil szervezetnek partnere lesz olyan szervezésben, amely a falu és annak polgárai érdekében történik.
	
	Različita osećanja se prepliću u meni povodom praznika Svetog Stevana. Ispunjava me radost, jer je više hiljada posetilaca otišlo zadovoljno, mnogi su se usudili reći kako ovako lep praznik još nije bio u Trešnjevcu.

Znam da postoje i oni koji tako ne misle, ali takođe znam da mnogi od njih nisu meštani. Dobili smo i povratnu informaciju od rukovodstva samouprave (istina, nezvaničnu, nego samo u smislu: ovo su rekli neki itd.) Suština ovih „poruka” je:

· Trešnjevčani su se „naorganizovali” na svečanost samouprave, da bi ih tamo manje bilo,

· rukovodstvo sela je „polegalo” ispred demokrata, jer je dopustilo da HUMENTIS bude organizator.

Ne branim se, ali želim nekoliko činjenica da saopštim (prvenstveno  meštanima, ali) i prosleđivačima poruka:

· 20. avgust je jedan od najznačajnijih praznika mađarske nacije (dakle i vojvođanske mađarske nacionalne zajednice).

· Sećanje na nacionalni praznik ne može da bude „isključivo” pravo jedne partije (bilo da je to VMSZ, VMDP ili VMDP) niti opštinske samouprave.

· Sećanje na nacinalne praznike je onda uspešno ako se ne odigrava u jednom „centru” nego na više mesta i višestruko.

· Rukovodstvo Trešnjevca (kao i ja) biće partner svakoj civilnoj organizaciji u takvom organizovanju koje je u interesu sela i njenih građana.
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	Születtek és elhunytak
	
	Rodili su se i umrli su
	
	A Helyi Közösségben történt
	
	Desilo se u Mesnoj zajednici

	Az Oromhegyesi Hírnök két száma között születtek:

Antóczi Patrik
(2010. június 8.)

Gratulálunk az újszülött családjának!

Az Oromhegyesi Hírnök két száma között elhunytak:

Zsárkov Lázár

(2010. június 3.)
Kiss Sándor

(2010. június 24.)
	
	Rodili su se između dva broja Glasnika iz Trešnjevca:

Antoci Patrik
(8. jul 2010.)

Čestitamo porodici novorođenog!
Umrli su između dva broja Glasnika iz Trešnjevca:

Žarkov Lazar
(3. jun 2010.)

Kiš Šandor

(24. jun 2010.)
	
	Az Oromhegyesi Hírnök két számának megjelenése között nagyon sok esemény történt, ezek közül csak kettőt emelek ki:
1. A helyi közösség küldöttsége 2010. augusztus 19-én meglátogatta Kisszállás testvértelepülésünk  önkormányzatát, ahol részt vettünk a Falunap keretében megtartott Csülök-napokon. Másnap már Kisszállás főzőcsapata a mi vendégünk volt, ők is főztek a főzőversenyen.
2. A Humentis Társulattal közösen, eredményesen megtartottuk a Szent István napi ünnepséget 2010. augusztus 20-án, ahol a megjelentek sport-, gyermekek számára szervezett, környezetvédelmi rendezvényeken, főzőversenyen vehettek részt, de megtekinthették a sütemények, a kézimunkák és a kézművesek kiállítását is. Volt még lovasbemutató, fiákeros felvonulás, ingyenes orvosi vizsgálat, ingyenes sör és vacsora, valamint azt est végén tűzforgatás és tűzijáték. A művelődési műsorban felléptek falunk, Majdány, Rábé, Ürményháza és Magyarkanizsa műkedvelői, valamint Bakos Árpád népművész, aki énekét kobzon kísérte.
A kispályás labdarúgó tornát Zenta csapata nyerte, míg a főzőversenyen a következő eredmény született:

1. Törtelyi István, Oromhegyes,

2. Bogdán Zsófia, Zenta,

3. Kovács Roland, Oromhegyes.

Remélem, augusztus 20-át a következő évben is hasonlóképpen tudjuk megünnepelni!
	
	Između dva broja Glasnika iz Trešnjevca izdešavalo se mnogo toga, od kojih bi izdvojio samo dva događaja:

1) Delegacija mesne zajednice je 19. avgusta posetila samoupravu bratskog naselja Kišsalaš, gde je učestvovala u održanim danima papaka u okviru njihovog Dana sela. Sledećeg dana je već ekipa Kišsalaša kod nas učestvovala na takmičenju u kuvanju.

2) Zajedno sa udruženjem Humentis 20. avgusta smo  uspešno  održali praznik Svetog Stevana, gde su posetici mogli učestvovati u organizovanim sportskim priedbama, priredbama za decu i koja se odnose na očuvanje životne sredine, u kuvanju, ali isto tako su mogli pogledati izložbe peciva, ručnih radova i rukotvorina. Takođe je bilo konjičko predstavljanje, povorka fijakera, besplatni lekarski pregled, besplatno pivo i večera, i na kraju večeri obrtanje vatre i vatromet. U umetničkom programu nastupili su amateri iz sela, iz Majdana, Rabea, Jermenovaca i Kanjiže, kao i Bakoš Arpad narodni umetnik, ko je pevao u pratnji laute.

U turniru u malom fudbalu pobedila je ekipa Sente, dok su u takmičenju u kuvanju ostvareni sledeći rezultati:

1. Teretelji Ištvan, Trešnjevac,

2. Bogdan Žofia, Senta,

3. Kovač Roland, Trešnjevac.

Nadam se, da ćemo i sledeće godine 20. avgust moći proslaviti u sličnom svetlu.

	Palotás Lajos

(2010. június 25.)

Bálint Béla

(2010. július 6.)

Szemerédi Illés

(2010. július 10.)

Domonkos (Mihályi) Verona

(2010. július 10.)

Horváth (György) Mária

(2010. augusztus 1.)

Mácsai Rudolf

(2010. augusztus 14.)

Őszinte részvétünk az elhunytak családjainak!
	
	Palotaš Lajoš
(25. jun 2010.)

Balint Bela

(6. jul 2010.)

Semeredi Ileš

(10. jul 2010.)

Domonkoš (Mihalji) Verona

(10. jul 2010.)

Horvat (Đerđ) Maria

(1. avgust 2010.)

Mačai Rudolf

(14. avgust 2010.)

Porodice umrlih nek prime naše iskreno saučešće!
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	Egyéb, de nagyon fontos
	
	Ostalo, ali veoma važno
	
	A templomunk
	
	Naša crkva

	1. Magyarkanizsa községben megjelentek a besurranó tolvajok, valamint a mezőgazdasági terményeket eltulajdonítók. Kérjük Önöket legyenek figyelmesek és tartsák be a következő óvintézkedéseket:

· Ne engedjenek be idegeneket nemcsak a házukba, de még az udvarukba sem!

· Amennyiben erőszakoskodnak Önökkel, jegyezék fel az olyan adatokat, mint: hogyan néznek ki, hányan vannak, milyen autóval közlekednek és mi az autó rendszáma!

· Az így készített feljegyzéseket juttassák el a helyi közösség titkárának vagy elnökének, valamint a falu rendőrörsén dolgozó rendőrnek, Pörzsölt Attilának!

· Ha idegeneket látnak a földeken, akik a termést gyűjtik be vagy dézsmálják, az ő adataikat is juttassák el az illetékeseknek!

2. Mivel a magyarkanizsai Potisje-Tondach biztosította a templomunk tetőszerkezetének felújításához szük-séges tetőcserepet, nekünk csak azok ideszállításáról kell gondoskodnunk.
Kérjük azokat a polgárainkat, akik rendelkeznek traktorral és hajlandóak segíteni a tetőfedő anyagok Oromhegyesre történő szállításában, a lehető legrövidebb időn belül (legkésőbb szeptember 5-ig) jelentkezzenek a helyi közösség titkáránál, Balázs Jadrankánál!
	
	1) U opštini Kanjiža su se pojavili lopovi ušunjači, odnosno prisvajači poljoprivradnih proizvoda. Molimo Vas  budite obazrivi i pridržavajte se sledećih mera:

· Ne puštajte nepoznate ni  u vašu kuću, niti u vaše dvorište!

· Ukoliko su nasilni prema Vama, zabeležite takve podatke kao što su: kako izgledaju, koliko ih je, sa kakvim autom saobraćaju i koji je broj registracije automobila!

· Ovakve zabeleške dostavite sekretaru ili predsedniku mesne zajednice, odnosno policajcu seoske policijske stanice Perželt Atili!

· Ukoliko vidite nepoznate osobe na njivama, koji kupe ili kradu  letinu i njihove podatke dostavite nadležnima!

2) Kako nam je kanjiško preduzeće Potisje-Tondach obezbedilo potreban crep za rekonstrukciju krova crkve, nama ostaje samo da se pobrinemo za njihov transport.

Molimo one građane, koji poseduju traktor i spremni su pomoći u transportu krovnog pokrivača do Trešnjevca, da se u što kraćem roku (najkasnije do 5. septembra) jave sekretaru mesne zajednice, Jadranki Balaž!
	
	Végéhez közeledik az önkéntes adományunk gyűjtése, most már elmondhatom: elértük célunkat, több mint 500.000,00 dinár gyűlt össze az adományszámlán.
A Szent István napi ünnepség ideje alatt olyan rendezvény játszódott le a templomunkban, amire még nem volt példa: a főtisztelendő Dobó Tibor atya által celebrált katolikus szentmise keretében református igehirdetést tartott Halász Béla hertelendyfalvi tiszteletes.

Ez az ünnepség még másról is emlékezetes marad, ugyanis a szervező, a Humentis Társaság még tomboláról is gondoskodott, amelynek bevételét (összesen 100.000,00 dinárt) a Szent Mihály Főangyal római katolikus templom felújítására ajánlották fel.

Augusztus 20-át megelőző napon a magyarkanizsai Potisje vállalat (a Tondach csoport tagja) értesített bennünket, hogy az igazgatóbizottságuk és a tulajdonos pozitívan bírálta el a kérelmünket, a templom tetőszer-kezetének cseréjéhez ingyen biztosít 12.544 cserepet, 300 dudacserepet és a szükséges számú félcserepet, valamint szakembert a munkálatok felügyeletére.
Nagyon szeretnénk, ha a magyarkanizsai vállalatok közül a FIM és a Keramika is hasonlóképpen járna el, hogy az idei évben elkészülhessen a felújítás 1. fázisa.
A végén még egy rendezvényről be kell számolnunk, 2010. augusztus 22-én, vasárnap a szentmise keretében Dobó Tibor atya megáldotta az új kenyereket, ugyanis az idén testvértelepülésünk, Kisszállás is biztosított számunkra egyet, hogy ezáltal még szorosabb legyen kapcsolatunk.
	
	Pri kraju smo sakupljanja dobrovoljnih priloga, sada već mogu da kažem da smo ostvarili cilj, više od 500.000,00 dinara je sakupljeno na donacijskom računu.

Za vreme praznovanja Svetog Stevana u našoj crkvi se odigrala takva priredba za koju do sada nismo imali primera: u okviru katoličke svete mise koju je obavio velečasni Dobo Tibor, i reformatorski velečasni Halas Bela iz Vojlovice je održao propoved.

Ova svečanost će ostati upamćena i po drugim stvarima, naime organizator, Društvo Humentis se pobrinula i o tomboli, čiji prihod (ukupno 100.000,00 dinara) su ponudili obnovi rimokatoličke crkve Sveti Mihajlo Arhangel.

Uoči 20-tog avgusta, kanjiško preduzeće Potisje (član grupe Tondach) obavestilo nas je da njihov Upravni odbor i vlasnik pozitivno ocenio našu molbu, te za zamenu krovnog pokrivača crkve besplatno daju 12.544 crepa, 300 žljebnjaka i potrebnu količinu polucrepa, a takođe nude i besplatnu tehničku podršku njihovog stručnjaka.

Voleli bi, da se od ostalih kanjških preduzeća i FIM i Keramika slično postave, te da se tokom ove godine mogli bi završiti I fazu obnove.

Na kraju moramo vas izvestiti o još jednoj priredbi, 22. avgusta 2010. godine u nedelju u okviru svete mise velečasni Dobo Tibor je blagosiljao nove hlebove, naime ove godine nam je pobratimljeno naselje Kišsalaš donelo jedan hleb, kako bi naša saradnja bila još čvršća.
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